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IMPORTANT: Save these instructions for the local electrical 
inspector use.

INSTALLER: Please leave this manual with owner for future 
reference.

OWNER:  Please keep this manual for future reference.

Pay attention to these symbols present in this 
manual:

DANGER

You can be killed or seriously injured if you don’t 
IMMEDIATELY follow instructions.

WARNING

This is the safety alert symbol. This symbol alerts you to 
potential hazards that can kill or hurt you and others.
You can be killed or seriously injured if you don’t follow these 
instructions.

WARNING

If the information in this manual is not followed 
exactly, a fire or explosion may result in personal injury or death.  
Do not store or use gasoline or other flammable vapors and 
liquids in the vicinity of this or any other appliance.
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1 - Special Warnings

Proper installation is your responsibility. 
Have a qualified technician install this cooktop.

IMPORTANT

- Observe all governing codes and ordinances.

- Write down the model and serial numbers before installing
the cook top. Both numbers are on the serial rating plate
located on bottom of cooktop housing.

Before Starting Installation

WARNING

It is the customer’s responsibility to contact a qualified 
electrical installer to ensure that the electrical installation is 
adequate and in conformity with national electrical code:  
ANSI/NFPA 70-latest edition** or CSA standards C22.1-
94, Canadian Electrical Code, part No.0-M91 - latest 
edition*** and all local codes and ordinances. 

Copies of the standards listed may be obtained from:

** National Fire Protection Association One Batterymarch Park 
Quincy, Massachusetts 02269

*** CSA International 8501 East Pleasant Valley Rd. Cleveland, 
OH 44131-5575

To eliminate the risk of burns by reaching over heated surface 
units, cabinet storage space located above the surface units 
should be avoided. If cabinet storage is to be provided, the 
risk can be reduced by installing a range hood that projects 
horizontally a minimum of 5” (12,7 cm) beyond the outer edge 
of the cabinet.

IMPORTANT INSTRUCTION
Please read all instructions before using this appliance.



EN

3

2 -  Product Dimensions and Cutout Requirements

36” (90 CM)

530 mm
912 mm
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48” (120 CM)

480 mm 
1198 mm
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m

CUTOUT DIMENSION

67 mm
MIN CLEARANCE

LENGHT OF CUT
LENGHT OF CUT

SEE NOTE FROM EDGE OF CUTOUT
TO FRONT EDGE OF
COUNTERTOP
MIN 67 mm
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CUTOUT REQUIREMENTS

D

G

C

E

F

WALL COVERING CABINETS,
AND COUNTERTOP MUST
WITHSTAND HEAT UP TO 93° C (200° F)

Cutout 
width

A B C

914 mm
MIN 33 - 840 mm
MAX 33 - 844 mm

MIN 19 - 500 mm
MAX 19 - 504 mm

914 mm

1219 mm
MIN 46 - 1175 mm
MAX 46 - 1184 mm

MIN 18 - 465 mm
MAX 18 - 469 mm

1219 mm

Cutout 
width

D E F G

914 mm
45.7 cm min

Height from countertop to 
nearest cabinet on either 

side of unit

76.2 cm min. 
(see note*) Clearance from 
countertop to unprotected 

overhead surface

5 cm min
Clearance from cutout to 
side wall on the left and 

right of the unit

33 cm
Depth of unprotected 
overhead cabinets

1219 mm

IMPORTANT

Under the cooktop it is necessary to install a partition, as 
shown

NOTE: 61 cm min. clearance if bottom of wood or metal cabinets is 
protected by not less than 0.6 cm flame retardant millboard 
covered with no less than No. 28 MSG sheet steel 0.04 cm 
stainless steel, or 0.06 cm aluminum or 0.05 cm copper. 
76.2 cm min. clearance between top of cooking platform 
and bottom of unprotected wood or metal cabinet.
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Important Preparation Suggestions 

1. Chamfer all exposed edges of decorative laminate to 
prevent damage from chipping.

2. Radius corners of cutout and file to ensure smooth edges 
and prevent corner cracking. Recommend 1/4” or 3/8” 
diameter drill to start cut at each corner.

3. Rough edges, inside corners which have not been rounded 
and forced fits can contribute to cracking of the countertop 
laminate.

VERTICAL CLEARANCES

* The ventilation opening is to extend the full length of the cooktop cutout.

36” (90 CM) ENOVA COOKTOP CUT-OUT

1:2

635 mmmin

Hot air outlet

60 mm 465 mm
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VERTICAL CLEARANCES

* The ventilation opening is to extend the full length of the cooktop cutout.

48” (120 CM) ENOVA COOKTOP CUT-OUT

1:2
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max 469 mm
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3 - Cooktop Installation

WARNING

Excessive Weight Hazard 
Use two or more people to move and install cooktop.  
Failure to do so can result in back or other injury. 

Cut Hazard 
Beware of sharp edges. Use the polystyrene ends when 
carrying the product. Failure to use caution could result in 
minor injury or cuts. 

• Always consult the countertop manufacturer for specific 
instructions. 

• Ensure the countertop is square and level and ensure no 
structural members interfere with space requirements.

• Prepare the cut-out according to the instructions (see cut-out 
dimensions).

• Make sure the wall coverings, countertop and cabinets 
around the cooktop can withstand heat (up to 200° F / 
93°C).

TOOLS WILL YOU NEED

STEP 1

Remove packaging materials and literature package from the 
cooktop before beginning installation.  Remove Installation 
Manual from literature pack and read them carefully before 
you begin.

PARTS

COOKTOP

CARDBOARD

TOP-CARDBOARD

MANUAL

GASKET

SCRAPER

TOP PACKAGING

BOTTOM PACKAGING

STEP 2

Place a towel or table cloth onto the counter top. Lay the 
cooktop upside down onto the protected surface.

COOKTOP HOUSING

TABLE CLOTH
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STEP 3

Use foam tape to seal the cutout opening.
Ap to the edge of the cutout opening along the entire perimeter. 
Cut off the excess where the tape ends butt. Once the hob is 
installed, trim the foam tape on the front of the hob, taking care 
not to scratch the exposed front fascia.

STEP 4

Insert the cooktop centered into the cutout opening. Make sure 
the front edge of the counter top is parallel to the cooktop.
Make a final check that all required clearances are met.

STEP 5

Four or six clamp brackets are provided to clamp the cooktop 
to the countertop. Tighten screws just enough to hold brackets in 
place when cooktop is put into cutout. Tighten screws securely.
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ELECTRIC OPENING 

30.5 cm MIN FROM
BOTTOM OF COUNTERTOP
AND ADJACENT CABINET
(RIGHT SIDE)

INSTALL
JUNCTION BOX

SO THAT IT CAN
BE REACHED

THROUGH THE
FRONT OF

THE CABINET

SHOWS LOCATIONS
OF ALUMINUM
REFLECTIVE TAPE

TAPE TOP AND
VERTICAL SIDES
OF CUTOUT

SOLID SURFACE
COUNTERTOP INSTALLATION

WARNING

THE ELECTRICAL CONDUIT IS 3 FEET LONG.
The junction box, must be located where it will allow 
considerable slack in the conduit for serviceability.

IMPORTANT

• For solid surface material installations such as Surel™ and 
Corian®, consult with solid surface manufacturer. Apply 
heat reflective tape such as Scotch® Aluminum Foil Tape 
#425 or #427 around the cutout so that it folds over on 
the top and sides.

• Do not wrap the tape underneath the cooktop. Be sure the 
tape extends beyond the outermost flange of the cooktop.
All corners should be covered with tape.
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4 - Cooktop Installation Over a Single Oven

CAUTION

• Use the countertop opening dimensions that are given with 
these Instructions.

• Check the cooktop base for an approved installation label. 
Verify approved oven model numbers that can be installed 
with your cooktop model number.

• The cooktop may be installed over a single oven.

• The cooktop should be centred over the oven.

• Both the cooktop and the oven must be installed according 
to each specific installation instruction.

* The ventilation opening is to extend the full length of the cooktop cutout.

1:2
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36” (90 CM) ENOVA COOKTOP + 30” (75 CM) OVEN CUT-OUT
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48” (120 CM) ENOVA COOKTOP + 30” (75 CM) OVEN CUT-OUT

1:2
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5 - Electrical Connections

The electrical connection must ONLY be made by specialised 
technicians. The electrical protection of the electrical connection 
upstream of the appliance must comply with the standards in 
force.

Caution

Make sure that the voltage (V) and frequency 
(Hz) indicated on the nameplate inside the 
appliances correspond to those available at the 
installation site. 

Any changes that may be necessary to the electrical system in 
order to install the hood must only be carried out by competent 
persons. 
After installation, insulated and current-carrying parts must be 
protected against contact. 

Caution

If the electrical connection is made incorrectly 
or not in accordance with standards, parts of 
the appliance may become damaged and the 
warranty shall not cover this. 

Caution

Disconnect the appliance from the mains before 
any work is carried out (Fig. 1- Fig. 2 WARNINGS 
chapter). 

These appliances must be connected to an earthed 
system. The appliance must be connected to the mains power 
system, interposing an omnipolar switch that ensures mains 
disconnection, with a contact opening distance that allows 
complete disconnection under the conditions of overvoltage 
category III in accordance with the installation rules (Fig. 1).

Fig. 1

The earth connection (yellow-green cable) must 
not be interrupted under any circumstances.
The power cable must be long enough to connect the appliance 
recessed in the cabinet to the mains supply. If the power cable 
is damaged, it must be replaced in order to prevent any risks. 
If the mains cable is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or its technical customer service or a similarly 
qualified person in order to prevent any risks.

Caution

We cannot be held liable for any accidents 
resulting from an incorrect connection or which 
may result from use of an appliance which has 
not been connected to earth or which has been 
fitted with a defective earth connection.

Protection against live parts must be ensured after installation.
Connection to the mains must be made using an earthed plug 
or an omnipolar circuit-breaking device with a contact opening 
of at least 3 mm.
The power cable must be positioned so that it does not touch 
hot parts of the hob or anything else. 
Use a power cable with a conductor cross-section suitable for 
power up to 7360 Watts to connect the appliance to the mains. 
Note: the product is equipped with a Power Limitation function 
that allows you to set a maximum absorption threshold (Kw). 
This setting must be made when the product is connected to 
the mains or when the mains is reconnected (within 2 minutes). 
Size the electrical system protection according to the selected 
Power Limitation level. See this manual in the Operation section 
for the Power Limitation setting sequence. 
At no point should the cable reach a temperature of 50°C 
above the ambient temperature. 

The appliance is intended to be permanently connected to the 
mains.

Caution

Comply with the following connection diagram (Fig. 2):



EN

14

Colour Connection

MONO-PHASE 3x4 mm2 BI-PHASE 4x1.5 mm2 THREE-PHASE 5x1.5 mm2

BLACK L1 L1 L1

BROWN L1 L2 L3

BLUE (GREY) N N L2

BLUE N N N

YELLOW/GREEN EARTHING

BRIDGE

Fig. 2

MONO-PHASE
2x25 circuit breaker
220x240V
1+1+N+N+GND

min. 5x2.5 mm2

BI-PHASE
2x32 circuit breaker
380x415V
3+N+GDN

min. 4x4 mm2

THREE-PHASE
3x16 circuit breaker
380x415V
3+N+GDN

min. 5x1.5 mm2

CABLE TYPE:
H05VV-F
H05V2V2-F
H05RN-F
H05RR-F
(OR HIGHER CATEGORIES)
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6 - Operation

DESCRIPTION OF THE EXTRACTOR 
INDUCTION HOB

TECHNICAL FEATURES

Fig. 3

1

1

2

2

4

4
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5

6

6

3

3

3B

3B

Parameters Value

Multi-phase connection voltage 380 – 415V 2N / 3N

Mono-phase connection voltage 220 – 240V

Frequency 50Hz / 60Hz

Max absorbed power 11.04 kW

Dimensions (width x depth x height)
90cm. 912 x 530 x 15mm
120cm. 1198 x 480 x 15mm

Net weight (hob only) 90cm. 25 kg / 120cm. 30 kg

Gross weight (complete with packaging) 90cm. 25 kg / 120cm. 30 kg

Hob

Surface material Glass-ceramic

Power level u, U, 1÷9, P

Cooking zone dimensions OCTA 210 x 190mm

Min-max level (booster) cooking zone power 700W-2100W (3000W)

Hob energy consumption (pot dimensions)

Cooking zone (1) 187.3 Wh/Kg

Cooking zone (2) 187.3 Wh/Kg

Cooking zone (3) 187.3 Wh/Kg

Cooking zone (3B) 187.3 Wh/Kg

Cooking zone (4) 187.3 Wh/Kg

Cooking zone (5) 187.3 Wh/Kg

Total (on average) 187.3 Wh/Kg
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IMPORTANTE:   Guarde estas instrucciones para uso del 
inspector eléctrico local.

INSTALADOR:   Por favor, deje este manual con el 
propietario para futuras consultas.

PROPIETARIO:  Guarde este manual para futuras 
consultas.

Preste atención a estos símbolos presentes en 
este manual:

PELIGRO

Puede morir o resultar gravemente herido si no sigue 
INMEDIATAMENTE las instrucciones.

ADVERTENCIA

Este es el símbolo de alerta de seguridad. Este símbolo 
le alerta de peligros potenciales que pueden matarle o 
herirle a usted y a otras personas.
Puede morir o resultar gravemente herido si no sigue 
estas instrucciones.

ADVERTENCIA

Si no se sigue exactamente la información de este manual 
exactamente, puede producirse un incendio o una explo-
sión con resultado de lesiones personales o muerte.
No almacene ni utilice gasolina u otros vapores y líquidos 
inflamables cerca de este o cualquier otro aparato.
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1 - Advertencias Especiales

La instalación correcta es su responsabilidad. 
Haga que un técnico cualificado instale esta placa de 
cocción.

IMPORTANTE

- Respete todos los códigos y ordenanzas vigentes.

- Anote los números de modelo y de serie antes de instalar 
la placa de cocción. Ambos números se encuentran en 
la placa de características de serie situada en la parte 
inferior de la carcasa de la placa de cocción.

Antes de Iniciar la Instalación

ADVERTENCIA

Es responsabilidad del cliente ponerse en contacto con un 
instalador eléctrico cualificado para asegurarse de que 
la instalación eléctrica es adecuada y conforme al códi-
go eléctrico nacional: ANSI/NFPA 70-última edición** 
o normas CSA C22.1-94, Código Eléctrico Canadiense, 
parte No.0-M91 - última edición*** y todos los códigos 
y ordenanzas locales. 

Pueden obtenerse copias de las normas enumeradas solicitánd-
olas a:

** Asociación Nacional de Protección contra Incendios One 
Batterymarch Park Quincy, Massachusetts 02269

*** CSA International 8501 East Pleasant Valley Rd. Cleveland, 
OH 44131-5575

Para eliminar el riesgo de quemaduras por alcanzar las 
unidades de superficie calientes, debe evitarse el almace-
namiento en armarios situados por encima de las unidades 
de superficie. Si se va a proporcionar almacenamiento en 
el armario, el riesgo puede reducirse instalando una cam-
pana extractora que sobresalga horizontalmente un mínimo 
de 5" (12,7 cm) más allá del borde exterior del armario.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
Lea todas las instrucciones antes de utilizar este aparato.
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2 - Dimensiones del Producto y Requisitos de Corte

36” (90 CM)

530 mm
912 mm

15
 m

m
51

 m
m

48” (120 CM)

480 mm 
1198 mm

51
 m

m
15
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m

DIMENSIONES DE CORTE

67 mm

HOLGURA MÍNIMA

LONGITUD DEL CORTE
LONGITUD DEL CORTE

VER NOTA DESDE EL BORDE DEL RECORTE 

HASTA EL BORDE FRONTAL 

DE LA ENCIMERA

MÍNIMO 67 mm
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REQUISITOS DE CORTE

D

G

C

E

F

LOS ARMARIOS DE PARED, LOS REVESTIMIENTOS 

Y LA ENCIMERA DEBEN RESISTIR 

TEMPERATURAS DE HASTA 93° C (200° F)

Ancho del 
corte A B C

914 mm MÍN 33 - 840 mm
MÁX 33 - 844 mm

MÍN 19 - 500 mm
MÁX 19 - 504 mm 914 mm

1219 mm MÍN 46 - 1175 mm
MÁX 46 - 1184 mm

MÍN 18 - 465 mm
MÁX 18 - 469 mm 1219 mm

Ancho del 
corte D E F G

914 mm
45.7 cm mín

Altura desde la encimera 
hasta el armario más 

cercano a cada lado de 
la unidad

76.2 cm mín. 
(ver nota*) Espacio libre 
desde la encimera hasta 

la superficie superior 
desprotegida

5 cm mín
Espacio libre desde el 
corte hasta la pared 
lateral a izquierda y 
derecha de la unidad

33 cm
Profundidad de los 
armarios superiores 

desprotegidos1219 mm

IMPORTANTE

Debajo de la placa de cocción es necesario instalar un 
tabique, como se muestra a continuación

NOTA: espacio libre mín. de 61 cm si la parte inferior de los 
armarios de madera o metal está protegida por un cartón 
prensado ignífugo de 0,6 cm como mínimo, recubierto 
con chapa de acero como mínimo 0,04 cm de acero 
inoxidable, o 0,06 cm de aluminio o 0,05 cm de cobre. 
76,2 cm mín. de espacio libre entre la parte superior de 
la plataforma de cocción y la parte inferior del armario 
de madera o metal no protegido.
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Sugerencias Importantes para la 
Preparación 

1. Biselar todos los bordes expuestos del laminado 
decorativo para evitar daños por astillado.

2. Trace un radio en las esquinas del recorte y límelas para 
que los bordes queden lisos y evitar que las esquinas se 
agrieten. Se recomienda una broca de 1/4"o 3/8" de 
diámetro para iniciar el corte en cada esquina.

3. Los bordes ásperos, las esquinas interiores que no 
han sido redondeadas y los ajustes forzados pueden 
contribuir al agrietamiento del laminado de la encimera.

HOLGURAS VERTICALES

* La abertura de ventilación debe extenderse a todo lo largo del recorte de la placa de cocción.

36” (90 CM) ENOVA CORTE DE LA PLACA DE COCCIÓN
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HOLGURAS VERTICALES

* La abertura de ventilación debe extenderse a todo lo largo del recorte de la placa de cocción.

48” (120 CM) ENOVA CORTE DE LA PLACA DE COCCIÓN

1:2
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3 - Instalación de la Placa de Cocción

ADVERTENCIA

Peligro de Peso Excesivo 
Utilice dos o más personas para mover e instalar la placa 
de cocción. 
De lo contrario, podría sufrir lesiones en la espalda o de 
otro tipo. 

Peligro de Corte 
Tenga cuidado con los bordes afilados. Utilice los 
extremos de poliestireno cuando transporte el producto. 
La falta de precaución puede provocar lesiones leves o 
cortes. 

• Consulte siempre al fabricante de la encimera para 
obtener instrucciones específicas. 

• Asegúrese de que la encimera esté a escuadra y nivelada 
y asegúrese de que ningún miembro estructural interfiera 
con los requisitos de espacio.

• Prepare el recorte según las instrucciones (consulte las 
dimensiones del recorte).

• Asegúrese de que los revestimientos de las paredes, la 
encimera y los armarios alrededor de la placa de cocción 
puedan soportar el calor (hasta 200° F / 93°C).

HERRAMIENTAS QUE NECESITARÁ

PASO 1

Retire los materiales de embalaje y el paquete de docu-
mentación de la placa de cocción antes de comenzar la 
instalación.  Retire el Manual de Instalación del paquete de 
documentación y léalo detenidamente antes de comenzar.

PIEZAS

PLACA DE COCCIÓN

CARTÓN

CARTÓN SUPERIOR

MANUAL

JUNTA

RASCADOR

EMBALAJE SUPERIOR

EMBALAJE INFERIOR

PASO 2

Coloque una toalla o un mantel sobre la encimera. Coloque 
la placa de cocción boca abajo sobre la superficie 
protegida.

CARCASA DE LA PLACA 

DE COCCIÓN

MANTEL
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PASO 3

Utilizar cinta de espuma para sellar la abertura recortada.
Hasta el borde de la abertura del recorte a lo largo de todo 
el perímetro. Cortar el sobrante donde termina la cinta a 
tope. Una vez instalada la placa de cocción, recorte la 
cinta de espuma de la parte delantera de la placa, con 
cuidado de no rayar el salpicadero delantero expuesto.

PASO 4

Introduzca la placa de cocción centrada en la abertura del 
recorte. Asegúrese de que el borde frontal de la encimera 
esté paralelo a la placa de cocción.
Compruebe por último que se cumplen todas las distancias 
requeridas.

PASO 5

Se suministran cuatro o seis soportes de fijación para sujetar 
la placa de cocción a la encimera. Apriete los tornillos lo 
suficiente para mantener los soportes en su lugar cuando 
la placa de cocción se coloque en el recorte. Apriete bien 
los tornillos.
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APERTURA ELÉCTRICA 

30.5 cm MÍN DESDE LA PARTE 
INFERIOR DE LA ENCIMERA Y EL 
ARMARIO ADYACENTE
(LADO DERECHO)

INSTALAR LA CAJA 
DE CONEXIONES 

DE MANERA 
QUE PUEDA 

ACCEDERSE A ELLA 
DESDE EL FRENTE 

DEL ARMARIO

MUESTRA LAS 

UBICACIONES DE LA 

CINTA REFLECTANTE 

DE ALUMINIO

PARTE SUPERIOR 

DE LA CINTA Y LADOS 

VERTICALES DEL CORTE

INSTALACIÓN DE ENCIMERA 

DE SUPERFICIE SÓLIDA

ADVERTENCIA

EL CONDUCTO ELÉCTRICO ES DE 3 PIES DE LARGO.
La caja de conexiones debe estar ubicada en un lugar 
que permita una holgura considerable en el conducto 
para facilitar el mantenimiento.

IMPORTANTE

• Para instalaciones de materiales de superficie sólida 
como Surel™ y Corian®, consulte con el fabricante de 
la superficie sólida. Aplique cinta reflectante del calor, 
como la Cinta de Papel de Aluminio Scotch® # 425 ó 
#427, alrededor del recorte de forma que se doble por 
la parte superior y los laterales.

• No enrolle la cinta debajo de la placa de cocción. 
Asegúrese de que la cinta sobrepase la brida exterior 
de la placa de cocción. Todas las esquinas deben estar 
cubiertas con cinta adhesiva.
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4 - Instalación de la Placa de Cocción Sobre un Horno Individual

PRECAUCIÓN

• Utilice las dimensiones de la abertura de la encimera 
que se indican en estas instrucciones.

• Compruebe que la base de la placa de cocción tenga 
una etiqueta de instalación aprobada. Verifique los 
números de modelo de horno aprobados que pueden 
instalarse con el número de modelo de su placa de 
cocción.

• La placa de cocción puede instalarse sobre un solo horno.

• La placa de cocción debe estar centrada sobre el horno.

• Tanto la placa de cocción como el horno deben instalarse 
de acuerdo con cada instrucción de instalación específica.

* La abertura de ventilación debe extenderse a todo lo largo del recorte de la placa de cocción.
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36” (90 CM) PLACA DE COCCIÓN ENOVA + 30” (75 CM) CORTE DE HORNO
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48” (120 CM) PLACA DE COCCIÓN ENOVA + 30” (75 CM) CORTE DE HORNO
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5 - Conexiones Eléctricas

La conexión eléctrica SÓLO debe ser realizada por técnicos 
especializados. La protección eléctrica de la conexión 
eléctrica anterior al aparato debe cumplir las normas 
vigentes.

Precaución

Asegúrese de que la tensión (V) y la frecuencia 
(Hz) indicadas en la placa de características 
del interior de los aparatos corresponden a 
las disponibles en el lugar de instalación. 

Las modificaciones que puedan ser necesarias en la 
instalación eléctrica para instalar la campana sólo deben 
ser realizadas por personal competente. 
Después de la instalación, las partes aisladas y conductoras 
de corriente deben estar protegidas contra el contacto. 

Precaución

Si la conexión eléctrica se realiza de forma 
incorrecta o no conforme a las normas, pueden 
dañarse piezas del aparato y la garantía no lo 
cubrirá. 

Precaución

Desconecte el aparato de la red eléctrica antes 
de realizar cualquier trabajo (Fig. 1- Fig. 2 
capítulo ADVERTENCIAS). 

Estos aparatos deben conectarse a una instala-
ción con toma de tierra. El aparato debe conectarse 
a la red eléctrica interponiendo un interruptor omnipolar 
que garantice la desconexión de la red, con una distancia 
de apertura de los contactos que permita la desconexión 
completa en condiciones de sobretensión de categoría III 
de acuerdo con las normas de instalación (Fig. 1).

Fig. 1

La toma de tierra (cable amarillo-verde) no debe 
interrumpirse en ningún caso.
El cable de alimentación debe ser lo suficientemente largo 
para conectar el aparato empotrado en el armario a la red 
eléctrica. Si el cable de alimentación está dañado, debe 
sustituirse para evitar riesgos. 
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido 
por el fabricante o su servicio técnico, o por una persona 
con cualificación similar, para evitar cualquier riesgo.

Precaución

No nos hacemos responsables de los acciden-
tes derivados de una conexión incorrecta o 
que puedan resultar del uso de un aparato 
que no haya sido conectado a tierra o que 
haya sido equipado con una conexión a tierra 
defectuosa.

Después de la instalación, debe garantizarse la protección 
contra las piezas bajo tensión.
La conexión a la red eléctrica debe realizarse mediante un 
enchufe con toma de tierra o un dispositivo de desconexión 
omnipolar con una abertura de contacto de al menos 3 mm.
El cable de alimentación debe colocarse de forma que 
no toque las partes calientes de la placa ni ningún otro 
elemento. 
Utilice un cable de alimentación con una sección transversal 
de conductor adecuada para una potencia de hasta 7360 
vatios para conectar el aparato a la red eléctrica. 
Nota: el producto está equipado con una función de 
Limitación de Potencia que le permite ajustar un umbral 
máximo de absorción (Kw). Este ajuste debe realizarse 
al conectar el producto a la red eléctrica o al volver 
a conectarlo (en un plazo de 2 minutos). Dimensione la 
protección de la instalación eléctrica en función del nivel de 
Limitación de Potencia seleccionado. Consulte este manual 
en la sección Funcionamiento para conocer la secuencia de 
ajuste de la Limitación de Potencia. 
El cable no debe alcanzar en ningún momento una tempe-
ratura de 50°C por encima de la temperatura ambiente. 

El aparato está previsto para una conexión permanente a 
la red eléctrica.

Precaución

Cumple con el siguiente diagrama de conexión (Fig. 2):
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Color Conexión
MONOFÁSICO 3x4 mm2 BIFÁSICO 4x1.5 mm2 TRIFÁSICO 5x1.5 mm2

NEGRO L1 L1 L1
MARRÓN L1 L2 L3
AZUL (GRIS) N N L2
AZUL N N N
AMARILLO/VERDE CONEXIÓN A TIERRA

PUENTE

Fig. 2

MONOFÁSICO
Disyuntor 2x25
220x240V
1+1+N+N+GND

mín. 5x2.5 mm2

BIFÁSICO
Disyuntor 2x32
380x415V
3+N+GDN

mín. 4x4 mm2

TRIFÁSICO
Disyuntor 3x16
380x415V
3+N+GDN

mín. 5x1.5 mm2

TIPO DE CABLE:
H05VV-F
H05V2V2-F
H05RN-F
H05RR-F
(O CATEGORÍAS SUPERIORES)
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6 - Funcionamiento

DESCRIPCIÓN DE LA PLACA DE INDUCCIÓN 
EXTRACTORA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Fig. 3

1

1

2

2

4

4

5

5

6

6

3

3

3B

3B

Parámetros Valor
Tensión de conexión multifásica 380 – 415V 2N / 3N
Tensión de conexión monofásica 220 – 240V
Frecuencia 50Hz / 60Hz
Potencia máxima absorbida 11,04 kW

Dimensiones (ancho x profundidad x altura) 90 cm. 912 x 530 x 15mm
120 cm. 1198 x 480 x 15mm

Peso neto (solo placa) 90 cm. 25 kg / 120cm. 30 kg
Peso bruto (completo con embalaje) 90 cm. 25 kg / 120cm. 30 kg
Placa
Material de la superficie Vidrio-cerámica
Nivel de potencia u, U, 1÷9, P
Dimensiones de la zona de cocción OCTA 210 x 190mm
Nivel mín-máx (refuerzo) potencia de la zona de cocción 700W-2100W (3000W)
Consumo de energía de la placa (dimensiones de la olla)
Zona de cocción (1) 187.3 Wh/Kg
Zona de cocción (2) 187.3 Wh/Kg
Zona de cocción (3) 187.3 Wh/Kg
Zona de cocción (3B) 187.3 Wh/Kg
Zona de cocción (4) 187.3 Wh/Kg
Zona de cocción (5) 187.3 Wh/Kg
Total (en promedio) 187.3 Wh/Kg



WARRANTY POLICY 
PÓLIZA DE GARANTÍA



PÓLIZA DE GARANTÍA
LIMITADA

1 Año de Garantía

De conformidad al acuerdo sobre criterios de garantía de los productos importados, publicado en el diario oficial de la 
federación con fecha del 15 de Enero de 1999, “Artexa México, S.A. De C.V.“, en adelante “LA EMPRESA” garantiza este 
producto y todos sus componentes y accesorios, en defectos de fabricación o trabajo bajo el uso normal, por un periodo 
de 1 año a partir de la fecha de compra del producto, exceptuando los detallados a continuación*.

*Los artículos pintados y decorativos se garantizan por un periodo de noventa (90) días apartir de la fecha de compra
original. CUALQUIER DEFECTO DEBE INFORMARSE AL DISTRIBUIDOR DENTRO DE TREINTA (30) DÍAS A PARTIR DE LA
FECHA DE COMPRA ORIGINAL.

La empresa, está de acuerdo en reparar o reemplazar, según sea el criterio de la empresa, cualquier parte que falle 
durante el periodo de la garantía. La mano de obra y los gastos de transportación del producto al centro de servicio que 
se deriven del cumplimiento de la garantía serán cubiertos por“Artexa México, S.A. De C.V.”

Las partes y refacciones se podrán adquirir a través de los distribuidores autorizados. Esta garantía se extiende al 
comprador original del producto y a cada dueño del producto durante el término de la garantía.

Esta garantía aplicará a productos comprados y localizados en la República Mexicana. Los productos deben ser compra-
dos en el país donde se requiera el servicio. La Garantía será realizada por la empresa o una agencia de servicio 
autorizada únicamente por la empresa.

La garantía no será válida en los siguientes casos:
▪ Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas a las normales (daño físico evidente o falta de alguno

de sus componentes, esta garantía no es aplicable al uso comercial.
▪ Cuando el producto no ha sido operado de acuerdo a las instrucciones de uso proporcionadas por la empresa.
▪ Cuando el producto ha sido instalado, alterado o reparado por personas o agencias no autorizadas por “Artexa

México, S.A. De C.V.”

Además esta póliza contiene las siguientes limitaciones:
La garantía se limita a no aplicar cuando el producto ha sido maltratado o dañado por desastre / accidente natural o por 
alguna sobrecarga de poder eléctrico al producto por cualquier razón. En daños a productos exclusivos para uso en 
interiores que se utilicen en exteriores y/o al aire libre. A daños incidentales o que ocurran fuera del periodo de garantía.

SERVICIO DE GARANTÍA: Bajo los términos de esta garantía el servicio debe ser realizado por “Artexa México, S.A. De C.V.” o un 

agente o representante autorizado únicamente por “Artexa México, S.A. De C.V.” El servicio se proporcionará durante las horas 

de trabajo normales.  Para solicitar servicio de garantía, registrar su producto, obtener su folio de garantía, consultar centros de 

www.artexa.com. Tenga a la mano el modelo, 

número de serie y comprobante de compra original.

IMPORTANTE: Conserve su comprobante de compra original para acreditar la vigencia de la garantía. El registro del producto 

garantías, servicios autorizados, soporte técnico y registro de productos, visite www.artexa.com.

ARTEXA MÉXICO, S.A. DE C.V.
CAÑÓN GRANDE No.7720 Col. LA ESTANZUELA VIEJA , C.P. 64984  MONTERREY, NUEVO LEÓN, MÉXICO

R.F.C. AME9201163X7  Email: info@artexa.com Tel (81)86255000
Servicio al cliente: (81) 2039 1646




